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OAHrIIEZ AIOPOQZHZ
ATNMOTEAOYNTAI ANO 8 (OKTQ) ZEAIAEZ

MEPOZ A’: AIAATMENA KEIMENA IN'A META®PAZH (Movdadeg 50)
(To keipevo | TTapaTiBeTal eAa@pd dIACKEUQATUEVO)
Mov.
. Licinus servus’ Roma Athenas fugit. Is Athenis apud Patronem? paucos
menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. 6
Postea Plato quidam®, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris
cognovisset, hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. 7
Tu hominem investiga, quaeso, summaque diligentia vel Romam mitte vel
Epheso rediens tecum deduc. 6
Noli spectare quanti homo sit.* 2
Propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est adfectus, ut nihil
ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi. 7
2YNOAO 28
(AaTivikad Aukeiou, XXVIII)

! AnadeipOnkay ta «Aesopi nostri» kat «tibi notusy.
? Amoeipdnke to «Epicureumy.

3 Amoeipbnike o «Sardianusy.

* AmoeipBnke o amdonocpo «Parvi ... Sed,».



[I. Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare
cognovisset, cultellum tonsorium quasi unguium resecandorum causa

poposcit eoque velut forte elapso se vulneravit.

Clamore deinde ancillarum in cubiculum vocatus Brutus ad eam

obiurgandam venit, quod tonsoris praeripuisset officium.

Cui secreto Porcia «non est hoc» inquit «temerarium factum meum, sed

certissimum indicium amoris mei erga te tale consilium molientemy.

ZYNOAO

(AaTivika Aukeiou, XLIX)
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MNa kaBe AadBog, TTapdAeiyn A TpooBdnkn agaipeital 0,5 povada.




MEPOZ B": NAPATHPHZEIZ (Movadeg 50)
EVOEIKTIKEG ATTAVTHOEIG

1. Na peTa@épere oTOV AVTIOETO APIBUO TOUG KAITOUG OpOUG TWV TTIO KATW
TMPOTACEWV:

a) servum in custodiam tradidit
servos in custodias tradiderunt/ -ere

B) tu hominem investiga
vos homines investigate

Y) cum viri sui consilium cognovisset
cum virorum suorum consilia cognovissent
(Movadeg 0,5X10=5)

2. Na ypAyeTe TIG IO KATW OVTWVUMIEG OTN YEVIKI TOU TTANOUVTIKOU OTO YEVOG
Tou Bpiokovrai:

is
eorum

quidam
quorundam

hoc
horum
(Movadeg 0,5X3=1,5)

3. Na ypdyeTte TOUG TUTTOUG TWV TTIO0 KATW PNUATWY, CUNPWVA ME TRV odnyia TTou
utrdpxel SitTAa oTov KaBéva (ekei OTTou Xpeldderal, va AABeTe utTown TO
UTTOKEIMEVO TOUG OTO KEIMEVO):

fugit: oTO ATTAPEUPATO TOU EVECTWTA KAI TOU TTOPAKEINEVOU, OTNV idIa Qwvn
fugere, fugisse

fuit: oTOV AVTIOTOIXO TUTTO TOU EVECTWTA KAI TOU MEAAOVTA
est, erit

mitte: oTn METOXN TOU EVECTWTA Kal TOU WEAAOVTO OTNV OVOMAOTIKI EVIKOU, OTO
apoevikd yEVog, OTn Qwvr) TTou BpiokeTal
mittens, missurus



vulneravit: oto B° TTPOOCWTTO €VIKOU TNG UTTOTOKTIKAG TOU EVECOTWTA KOl TOU
TTAPAKEIMEVOU, OTNV TTAONTIKA Qwvr)
vulnereris / -ere, vulnerata sis

venit: o010 Yy TIPOOWTIO TTANBUVTIKOU TNG OPIOTIKAG TOU EVECTWTA KAl TOU
ouvTeAeopévou PJEAAoVTA, OTNnV idIa Qwvr)
veniunt, venerint

(Movadeg 0,5X10=5)

. o) Na ypawete Toug GAAoug BaBUOUG TWV TTIO KATW ETIBETWYV, a@ou AAReTE
uTTOWYn TNV TTTWOT, TOV apIBuO Kal TO YEVOG TOUG OTO KEIMEVO:

OEeTIKOG 2UYKPITIKOG Y1repOEeTIKOG
certum certius certissimum
gratum gratius gratissimum

(Movadeg 0,5X4=2)

B) Na ypdwete TO €mmippnUa TTOU TTOPAYETOI ATTO TO IO KATW E£TTiBETO KO
OTOUG TPEIG BaBuoUg:

libero
OETIKOG JUYKPITIKOC Y1repOEeTIKOC
libere liberius liberrime

(Movadeg 0,5X3=1,5)

. No avayvwpioeTe OUVTOKTIKA TOUG TIO KATW  TUTTOUG  (gival
UTTOYPOUMIOHEVOI OTA KEIMEVA):
a) Roma D ATTPOOETN APAIPETIKA ATTONAKPUVONG (Ovoua TTOANG)
B) propter scelus : guTPOOETOG TTPOOCDIOPICHOG TOU EEWTEPIKOU

AVOYKOOTIKOU QITioU

Y) esse : TEAIKO ATTAPEUPATO, AVTIKEIPEVO OTO possit
0) fugitivi . YEVIKN OVTIKEIMEVIKI) OTO recuperatio

€) uxor : TapdBeon oto Porcia

oT) factum . Karnyopoupevo oT1o hoc

(Movadeg 0,5X6=3)



. Na avayvwpioeTe GUVTOKTIKA TIG TTIO KATW TTPOTACEIG:
a) Cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset (€idog, eicaywyn,

aIMIoAGyNon €KQopdag, akoAouBia Twv Xpovwv)

- Eidog: deutepeliovca XpoVIKA TTpOTAOT (Movada 0,5)
- Eiodyetai: pe Tov 10TOPIKG/BINYNUATIKG cum (Movada 0,5)
- Ek@pépeTal: e UTTOTAKTIKR AGyw TOU 10TOPIKOU cum,

Xpovou utrepouvTteAikou (cognovisset) (Movada 0,5)
- AkoAoubia Twv Xpévwv: Egaprdaral amré pAua

IocTOPIKOU Xpovou (comprehendit / tradidit)

Kol OSnAWVEl TO TTPOTEPOXPOVO OTO TTAPEABOV (Movada 0,5)

B) quanti homo sit (€idog kal €l0aywyr, AITIOAGYNon e€kQopag, akoAoubBia Twv

XPOVWYV, CUVTAKTIKA B€0n)

- Eidog: deutepelouca TTAAYIO EPWTNHATIKA TTPOTAON
MEPIKNAG AyVOoIlag Kal EICAYETAI JHE TNV AVAPOPIKA
avTwvupia quanti. (Movada 0,5)
- EK@épeTal: JE UTTOTAKTIKE), OTTWG OAEG O TTAAYIEG
EPWTNHATIKEG TTPOTACEIG, XPOVOU EVECTWTA (Sit) (Movada 0,5)
- AkoAouBia Twv xpovwv: E§aptdral amréd pApa
ApPKTIKOU Xpovou (noli spectare) kai dnAwvel
TO CUYXPOVO OTO TTAPOV (Movada 0,5)
- 2UVTOKTIKI) B€0n: avTIKEipEVO OTO spectare (Movada 0,5)

y) quod tonsoris praeripuisset officium (€idog, eilcaywyr, aimioAdynon ek@opdg,

akoAoubia Twv Xpovwv)

- Eidog: deutepevouca aitioAoyiki TrpédTOON (Movada 0,5)
- EicdyeTal: ye Tov aiTioAoyiké ouvdeopo quod (Movada 0,5)

- EKQEpPETAI: ME UTTOTOKTIKN, YIOTi EKQPALEI UTTOKEIMEVIKN



aitTiohoyia, Xxpovou utrepouvTeAikou (praeripuisset) (Movada 0,5)
- AkoAouBia Twv Xpovwv: E¢aptdTal amréd pAua I0TOPIKOU

Xpovou (venit) kar SnAwvel To TTpoTEPOXpPOVO oTO TTapeABOV  (Movada 0,5)

7. a) Na amrodwoere pe AAAo, 1008UVOUO CUVTAKTIKA, TPOTTO TO KaBéva amod Ta
MO KATW:
Noli spectare
Ne (n aAAn apvnrikn Aéén) spectaveris
(Movada 1)

guam recuperatio fugitivi
recuperatione fugitivi
(Movada 1)
B) Na avayvwpioeTe TNV IO KATW QPACT TO CUVTOKTIKO PAIVOMEVO Kal va
AITIOAOYAOETE TN XPAON TNG TTAONTIKAG OUVTASNG:

unguium resecandorum causa

MpokeiTal yia TO QAIVOUEVO TNG YEPOUVDIAKAG £AENG.

(Movada 1)
ESw n tmadnmik ouvragn (yepouvdiakn £AEn) eival UTTOXPEWTIKE, OI10TI
EXoupE euTTPOBETO YEPOUVDIO (TrPdBEON causa) Kal TO pAUA TOU yEpouvdiou
(reseco) cuvTdooEeTAl JE AITIATIKE.

(Movada 1)

Y) Mg e§apTtnon amwd to Porcia dixit, va HeTATPEWPETE TOV €UBU Adyo o€ TTAdyio:

«non est hoc temerarium factum meum»

Porcia dixit non esse illud/ id temerarium factum suum

esse: 0,5 pov.
illud/ id : 0,5 pov.



suum: 0,5 pov.

ammdAsiyn eiIcaywyikwyv: 0,5 pyov.

8. Na pera@épere TO KeEipevo TTou akoAouBei ota Néa EAANvIKaG:
Dum in his locis Caesar navium parandarum causa moratur, ex magna parte hostium ad
eum legati venerunt qui se de ultimi anni consilio excusarent, quod homines barbari et

nostrae consuetudinis imperiti bellum populo Romano fecissent.
C. Caesaris, De Bello Gallico, IV, 22 (diaokeun)

Mov.
Evw o Kaicapag kaBuoTtepouoe / xpovoTpiBouoe ¢’ autoug Toug 1,5
TOTTOUG,
yla va TTpoeTolydoel Ta TTAoIa, 1,5
1o JEYAAO PEPOG TWV £XxBpWV AABAV TTPOC AUTOV ATTECTAAUEVOI 2
yla va atroAoynBouv yia Tnv amogaon / oxEdlo Tou TeAeuTaiou / 2

TTPONYOUNEVOU XPOVOU,

016TI avBpwTtrol BapPapol Kal Ateipol TG OIKAG pag aywyng / 1,5

ouvneegiag

gixav diegayayel / kavel TTOAEPO evavTiov TOU pwuaikoU Aaou. 1,5

2YNOAO 10




9. Na JeETaQEPETE TO KEIPEVO TTOU aKOAOUBEi oTa AATIVIKAG:

Mov.
O1 o1paTiwTeG TOU BacIAIG aviyyEIAQV OTOUG KATOIKOUG 2
OTI Ba TTOAEACOUYV yIa TN CwWTNPEIa TNG MIKPAGS TTOANG. 3
Ortav akouoTnkav autd Ta Adyia, 2
atreAeuBepwBNKav 6Aol atrd 10 POROo 2
Kal TTEPIPPOVNCAV TOV KivOUVO. 1
ZYNOAO 10

MeTagopd

Regis milites incolis nuntiaverunt se pugnaturos esse / proeliaturos esse /
bellaturos esse pro urbis parvae salute. His verbis auditis / Cum haec verba
audita essent / Cum haec verba audivissent, omnes metu/ timore liberati

sunt et periculum contempserunt.



